
                                   

                                   財政部關務署   關
                                          Customs, MOF

駐美國台北經濟文化代表處與美國在台協會

關於臺灣與美國間貿易協定

AGREEMENT BETWEEN THE AMERICAN INSTITUTE IN TAIWAN AND THE

TAIPEI ECONOMIC AND CULTURAL REPRESENTATIVE OFFICE IN THE

UNITED STATES REGARDING TRADE BETWEEN THE UNITED STATES OF

AMERICA AND TAIWAN

進口貨物原產地預先審核申請書
Application for an Advance Ruling on the Country of Origin of Imported Goods

申請日期 Date of Application:            申請書編號 Application No.:

申請人名稱 Applicant:

電話 Tel:

地址 Address:

代理人名稱(請附委任書)Contact Person or Agent

(Please attach authorization letter):

電話 Tel:

地址 Address:

本貨物是否曾經申請原產地預先審核 Goods have previously applied for an advance 
ruling on the country of origin:
  □是 Yes/進口貨物原產地預先審核答復函編號 Reply Form No.:             

/進口貨物原產地預先審核申請書編號（海關審理中）Application No.
(The Advance ruling on the country of origin is still in progress):

  □否 No
      

本貨物是否已有進口紀錄 Goods have been imported before:
  □是/進口報單號碼 Yes/Import Declaration No.:
  □否 No
適用原產地認定基準及建議原產地 Applicable Rules of Origin and suggested country of
origin:

一、請詳述下列事項 Description of imported goods:
1.貨物名稱、規格、型號、成分、材質、稅則號別、品牌                

Product Name/Specification/Model/Composition/Material/Tariff No./Brand

2.原料名稱、規格、型號、稅則號別、原產地                            
Raw Material Name/ Specification/Model/Tariff No./Country of Origin
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3.貨物生產商名稱、加工地點、製造流程或加工工序                   
Producer Name/Place of Processing/Manufacturing Process or Processing Operations

4.貨物出口價格、直（間）接原料及零件價格                           
Prices for Export Goods, Prices for Direct (Indirect) Raw Materials And Parts

5.在一國或地區進行完全生產貨物，與原產地有關之資料                    
Information related to the country of origin for the goods fully produced in a country 
or region

註 Notes： 1.應依進口貨物原產地認定標準第五條至第七條規定之「原產地認定基準(完全生產

貨物或實質轉型)」，提供足資認定之資料。

            According to the rules of origin for the completely produced or substantially transformed
goods,  which  are  stipulated  in  Articles  5  &  7  of  the  “Regulations  Governing  the
Determination  of  Country  of  Origin  of  Imported  Goods,” sufficient  materials  for
verification shall be provided.

2.相關證明文件得以附件方式提供。

  Relevant documents may be provided as attachments.
3.海關為考量保護商業機密之必要性，預先審核結果將於去識別化後於關務署官網公

開。

  The results of the advance ruling will be published on the official website of the Customs
Administration, with necessary redaction to protect confidential information.

二、附件 Attachments:
□（一）原廠型錄、說明書 Catalog, Manual
□（二）加工製程說明書 Processing Instructions
□（三）附加價值率認定資料 Verification Information for Added Value Rate
□（四）相片、圖樣等 Photos, Drawings, etc.
□（五）樣品 Sample(不歸還 No Return)
□（六）原產地證明書、貨物生產商或出口商出具之貨物原產地證明文件

Certificate of Origin, Certificate of Origin Issued by the 
Manufacturer Or Exporter of the Goods

□（七）其他 Other________

預定出口國（地區）及港口 Exporting Country/Region And Airport or Harbor  
Expected:

預定進口港 Expected Airport/Harbor of Entry:

預定運送方式 Expected Shipping Method:□海運 Ocean Fright□空運 Air Fright
                                   □經過第三國 via 3 rd country



本人聲明本文件及附件所申報事項與敘

述均屬真實，並願負一切法律責任。
I hereby certify that the matters and 
descriptions declared in this document and 
relevant attachments are true, and I am 
willing to bear all legal responsibilities.

申請人簽名 Signature of the Applicant

核定編號 Approval No.:

審核關區 Competent Customs Office:


